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1. Introducción y fundamentos 

El Plan de Enseñanza de Español como Lengua Extranjera (ELE) en SEK 

International School Riyadh se fundamenta en la misión y visión de la institución, así 

como en los principios del Bachillerato Internacional (IB). 

De acuerdo con la misión de SEK International School Riyadh, nuestra comunidad 

educativa empodera a los estudiantes para aprender y crecer, cultivando la curiosidad 

y la compasión que los convertirán en ciudadanos del mundo. La visión del colegio 

reafirma el compromiso con una educación de alta calidad, dirigida a formar individuos 

responsables y productivos que contribuyan activamente a las comunidades en las 

que viven y trabajan. 

Este propósito se encuentra en plena consonancia con la misión del IB, que busca 

desarrollar jóvenes indagadores, informados y solidarios, comprometidos con la 

construcción de un mundo mejor y más pacífico mediante el respeto y la comprensión 

intercultural. La enseñanza del español contribuye directamente a estos fines, al 

ofrecer a los estudiantes no solo una lengua de comunicación, sino también una 

herramienta de interculturalidad y mentalidad internacional. 

1.1 Fundamento pedagógico 

El plan se apoya en un enfoque comunicativo y orientado a la acción, en el que el 

estudiante es considerado agente activo de su propio aprendizaje. La enseñanza del 

español se integra en los programas PYP, MYP y DP, contribuyendo al desarrollo de 

las ATL skills (pensamiento, investigación, comunicación, autogestión y colaboración) 

y reforzando los atributos del perfil del alumno IB: comunicador, indagador, de 

mentalidad abierta, solidario, equilibrado y reflexivo. 

No obstante, reconociendo la diversidad de nuestro alumnado internacional, se 

incorporan metodologías complementarias —aprendizaje cooperativo, proyectos 

interdisciplinarios, rutinas audiolinguales en niveles iniciales, estrategias de 

diferenciación y uso de recursos digitales— que enriquecen la práctica docente y 

garantizan una atención personalizada. 

1.2 Fundamento lingüístico 

El currículo se articula con el Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 

(MCER) y con el Plan Curricular del Instituto Cervantes (PCIC), lo que asegura la 

coherencia en la progresión de aprendizajes lingüísticos. Este alineamiento permite 

establecer metas claras para la adquisición de la lengua, desde los niveles iniciales 

(A1) hasta los intermedios (B1), garantizando que los estudiantes alcancen una 

competencia comunicativa real y significativa en español. 
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1.3 Fundamento intercultural y social 

La enseñanza del español en SEK Riyadh trasciende la mera adquisición de un 

código lingüístico y promueve la comprensión de la diversidad cultural del mundo 

hispano, favoreciendo el desarrollo de la mentalidad internacional. El contacto con 

textos auténticos, proyectos interdisciplinarios y actividades culturales permite que los 

estudiantes valoren las identidades múltiples, construyan puentes entre lenguas y 

culturas, y se reconozcan como miembros activos de una comunidad global. 

2. Objetivos del plan 

El Plan de Enseñanza de Español como Lengua Extranjera (ELE) persigue una serie 

de objetivos que integran los ámbitos lingüístico, cultural, pedagógico y formativo, en 

coherencia con los principios de SEK International School Riyadh y del Bachillerato 

Internacional (IB): 

1. Asegurar la adquisición progresiva de la lengua española   

Garantizar que los estudiantes avancen de manera sistemática desde los 

niveles iniciales (A1) hasta los intermedios (B1), de acuerdo con los 

descriptores del Marco Común Europeo de Referencia para las Lenguas 

(MCER) (Consejo de Europa, 2001; 2020) y del Plan Curricular del Instituto 

Cervantes (PCIC) (Instituto Cervantes, 2006). Este objetivo implica desarrollar 

la comprensión, la expresión, la interacción y la mediación, favoreciendo un 

uso real y significativo del idioma en contextos académicos y cotidianos. 

2. Promover la interculturalidad y la apertura a la diversidad 

Utilizar la enseñanza del español como medio para acercar a los alumnos a la 

cultura hispana en toda su variedad, fomentando el respeto por las diferencias 

y la valoración de la riqueza cultural. Tal como indica el MCER (Consejo de 

Europa, 2020), el aprendizaje de lenguas contribuye a la competencia 

plurilingüe e intercultural, entendida como capacidad de relacionarse con otros 

desde la empatía y la comprensión. 

3. Contribuir al desarrollo de las competencias y habilidades del perfil del alumno 

IB 

Favorecer que, a través del aprendizaje del español, los estudiantes 

fortalezcan las ATL skills (comunicación, pensamiento crítico y creativo, 

investigación, autogestión y colaboración) y encarnen los atributos del perfil del 

alumno IB (IBO, 2013; 2014). La lengua se concibe aquí como un medio para 

desarrollar ciudadanos globales, responsables y solidarios, tal como subraya 

la misión del IB. 

4. Fomentar la motivación, la autonomía y la capacidad de aprendizaje 

permanente 

Impulsar un aprendizaje activo y autónomo, en el que los estudiantes 

desarrollen estrategias metacognitivas para autorregularse, fijar objetivos 

personales y reflexionar sobre su progreso. Como señala Littlewood (1999) y 
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Ellis (2003), la autonomía del aprendiz es esencial para promover la motivación 

intrínseca y garantizar que el aprendizaje de lenguas se convierta en una 

competencia vitalicia. 

3. Enfoque metodológico 

El Plan de Enseñanza de Español como Lengua Extranjera (ELE) se apoya 

principalmente en un enfoque comunicativo y orientado a la acción, en coherencia 

con las orientaciones del MCER (Consejo de Europa, 2001; 2020) y del Plan 

Curricular del Instituto Cervantes (2006). Este enfoque concibe al estudiante como 

agente social y cultural capaz de usar el español en contextos reales y significativos 

(Littlewood, 2004; Ellis, 2003). Las tareas y proyectos se diseñan para que la lengua 

se emplee con un propósito auténtico, favoreciendo la comunicación efectiva y la 

interacción constante (Richards & Rodgers, 2014). 

En consonancia con la misión de SEK International School Riyadh y las directrices 

del IB, este plan incorpora también un enfoque de aprendizaje basado en indagación 

y en conceptos, que promueve que los estudiantes exploren, analicen y transfieran el 

conocimiento a diferentes contextos (IBO, 2014; 2018). La lengua se entiende aquí 

no solo como medio de comunicación, sino también como vehículo para el desarrollo 

de la mentalidad internacional y la comprensión intercultural, principios fundamentales 

en las guías de Language Acquisition del IB. 

Además, se integran metodologías complementarias que enriquecen el proceso y 

atienden a la diversidad del alumnado: 

• Enfoque léxico: adquisición de vocabulario y expresiones de alta frecuencia 

(Lewis, 1993). 

• Aprendizaje cooperativo: colaboración y construcción conjunta del 

conocimiento (Johnson & Johnson, 1999; Slavin, 2011). 

• Aprendizaje basado en proyectos (ABP): alineado con el enfoque del IB de 

aprendizaje experiencial y acción, donde el español se convierte en 

herramienta para la investigación y la producción de conocimiento (Thomas, 

2000; Bell, 2010; IBO, 2014). 

• Metodología audiolingual y rutinas estructuradas: especialmente en fases 

iniciales, para favorecer la adquisición de patrones básicos (Larsen-Freeman, 

2000; Harmer, 2007). 

• Diferenciación pedagógica: atendiendo a los distintos ritmos, estilos de 

aprendizaje y niveles de competencia (Tomlinson, 2001; IBO, 2014). 

• Recursos digitales e interactivos: gamificación, plataformas de ELE y 

entornos virtuales para fomentar la motivación (Prensky, 2001; Gee, 2003). 
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Este marco metodológico integral y flexible asegura que el aprendizaje del español 

no solo responda a estándares internacionales como el MCER y el PCIC, sino que 

también refleje los principios del IB: indagación, acción y reflexión, el desarrollo de las 

ATL skills y la consolidación de los atributos del perfil del alumno IB, como 

comunicadores, indagadores, de mentalidad abierta y solidarios (IBO, 2013; 2014; 

2018). 

4. Perfil del alumnado 

El alumnado de SEK International School Riyadh, ubicado en Arabia Saudita, se 

caracteriza por su diversidad internacional y plurilingüe, reflejo de la misión y visión 

del colegio y del contexto multicultural en el que se inserta. La mayoría de los 

estudiantes son hablantes nativos de árabe, con una alta exposición al inglés como 

lengua vehicular de aprendizaje, y se acercan al español como lengua extranjera 

dentro de un entorno académico global. 

Este perfil educativo está marcado por la pluralidad de trayectorias lingüísticas y 

culturales: algunos estudiantes han tenido contacto previo con el español en otros 

países, mientras que para muchos es su primer acercamiento a una lengua románica. 

Esta heterogeneidad en niveles de competencia y experiencias previas exige un plan 

flexible y diferenciado que atienda a las particularidades de cada grupo y de cada 

alumno (Tomlinson, 2001; IBO, 2014). 

El plurilingüismo se concibe no solo como una característica del alumnado, sino como 

un valor educativo fundamental, en línea con el MCER (Consejo de Europa, 2020), 

que entiende la competencia plurilingüe e intercultural como una capacidad integrada 

y dinámica. El aprendizaje del español contribuye, así, a ampliar el repertorio 

lingüístico de los alumnos y a fortalecer su identidad como ciudadanos globales 

capaces de desenvolverse en diferentes lenguas y contextos. 

5. Progresión y horas lectivas 

El programa de Español como Lengua Extranjera (ELE) en SEK International School 

Riyadh está estructurado en correspondencia con los niveles del Marco Común 

Europeo de Referencia para las Lenguas (MCER) y el Plan Curricular del Instituto 

Cervantes (PCIC), garantizando así la coherencia y progresión en el aprendizaje. 

La enseñanza de ELE forma parte de la carga horaria curricular oficial de los 

programas del Bachillerato Internacional (IB), desde Early Years hasta el Diploma 

Programme, lo que asegura una exposición continua a la lengua española en todas 

las etapas educativas: 

• Early Years (Pre-K1, Pre-K2 y Kindergarten): dos sesiones semanales de 45 

minutos. En este nivel se prioriza la exposición temprana y natural al idioma, a 

través de canciones, juegos, rutinas y actividades multisensoriales que 

introducen el español como lengua de interacción y descubrimiento. 
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• Primary Years Programme (PYP): dos sesiones semanales de 45 minutos. El 

enfoque se centra en el desarrollo de vocabulario básico, estructuras sencillas 

y comunicación funcional, vinculando la lengua con las unidades de indagación 

del PYP. Se trabajan progresivamente competencias de comprensión y 

producción oral, junto con primeras aproximaciones a la lectoescritura en 

español. 

• Middle Years Programme (MYP): dos sesiones semanales de 45 minutos. En 

esta etapa, el alumnado afianza estructuras lingüísticas, amplía su repertorio 

léxico y comienza a manejar funciones comunicativas más complejas. Se 

fomenta la reflexión metalingüística, el análisis intercultural y el uso del español 

en proyectos interdisciplinarios. La progresión está alineada con los niveles A1 

y A2 del MCER, con introducción de elementos de B1 en los cursos superiores. 

• Diploma Programme (DP): cuatro sesiones semanales de 45 minutos. El 

incremento de carga horaria permite consolidar las competencias adquiridas y 

alcanzar la preparación necesaria para cursar con éxito la asignatura de 

Español Ab Initio, siguiendo los criterios del IB. El trabajo se centra en la 

expresión oral y escrita en contextos variados, el análisis de textos auténticos 

y el desarrollo de destrezas discursivas y reflexivas que permiten al alumno 

desenvolverse de forma competente en situaciones académicas y sociales. 

Esta distribución horaria garantiza una progresión gradual y coherente: desde la 

exposición inicial en Early Years, pasando por la consolidación de funciones 

comunicativas en PYP y MYP, hasta la intensificación en el DP, en línea con la filosofía 

del IB de aprendizaje continuo y con los descriptores internacionales del MCER y el 

PCIC. 

 

 

ETAPA IB CARGA 

HORARIA 

FOCO METODOLÓGICO NIVEL MCER 

ESPERADO 

EARLY YEARS 

(PRE-K1, PRE-

K2, K) 

2 sesiones de 

45 

min/semana 

Exposición lúdica y 

multisensorial; canciones, 

juegos y rutinas. 

Primeros 

contactos con 

A1.1 (input 

receptivo y 

vocabulario 

básico). 

PRIMARY 

YEARS 

PROGRAMME 

(PYP) 

2 sesiones de 

45 

min/semana 

Comunicación funcional y 

vocabulario esencial; 

integración en las 

unidades de indagación; 

inicio de lectoescritura. 

A1.1 consolidado 

→ transición hacia 

A1.2. 
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MIDDLE YEARS 

PROGRAMME 

(MYP) 

2 sesiones de 

45 

min/semana 

Desarrollo de funciones 

comunicativas más 

complejas; reflexión 

metalingüística; proyectos 

interdisciplinarios. 

A1.2 → A2.2, con 

introducción de 

elementos de B1. 

DIPLOMA 

PROGRAMME 

(DP) 

4 sesiones de 

45 

min/semana 

Producción oral y escrita 

avanzada; análisis de 

textos auténticos; 

preparación para Español 

Ab Initio. 

Consolidación de 

A2.3 → alcance de 

B1. 

 

6. Evaluación y seguimiento 

La evaluación en ELE está diseñada para garantizar la coherencia entre los 

estándares internacionales de referencia (MCER/PCIC) y los criterios de evaluación 

del IB para adquisición de lenguas. Esta alineación permite asegurar que el progreso 

de los estudiantes se mida de manera rigurosa, consistente y con una perspectiva 

internacional. 

El MCER (Consejo de Europa, 2001; 2020) y el PCIC (Instituto Cervantes, 2006) 

definen la progresión del aprendizaje lingüístico en torno a cuatro competencias clave: 

• Comprensión (oral y escrita). 

• Expresión (oral y escrita). 

• Interacción (oral y escrita). 

• Mediación (lingüística y cultural). 

Estas competencias constituyen el marco de referencia que guía la planificación de 

tareas, la formulación de objetivos y la elaboración de rúbricas de evaluación en ELE. 

Ya el IB (MYP, 2014; DP Ab Initio, 2018) organiza su sistema de evaluación en criterios 

que valoran no solo el dominio lingüístico, sino también el uso de la lengua en 

contextos culturales y comunicativos: 

• Comunicación: precisión, coherencia y adecuación del mensaje. 

• Comprensión de contexto cultural: reconocimiento y respeto de la diversidad 

cultural en la producción y comprensión de textos. 

• Uso de la lengua: control de estructuras gramaticales, léxico y registro 

apropiado. 

• Estrategias de aprendizaje: aplicación de recursos y habilidades para 

comprender, expresarse y reflexionar sobre el propio proceso. 
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Estos criterios están directamente vinculados a los descriptores del MCER, lo que 

permite establecer equivalencias claras entre el nivel alcanzado por el alumnado y las 

escalas internacionales. 

6.1 Tipos de evaluación 

• Evaluación diagnóstica: aplicada al inicio de cada curso para identificar el 

nivel de competencia de los estudiantes y diseñar estrategias de enseñanza 

diferenciada. 

• Evaluación formativa: realizada de manera continua, a través de actividades 

orales, escritas y proyectos, que permiten dar retroalimentación inmediata y 

fomentar la autorregulación del aprendizaje (Black & Wiliam, 1998). 

• Evaluación sumativa: implementada al final de unidades, trimestres o 

módulos, mediante pruebas orales y escritas, presentaciones y proyectos. 

Permite valorar el grado de consecución de los objetivos de aprendizaje en 

relación con los descriptores del MCER/PCIC y los criterios de evaluación del 

IB. 

6.2 Instrumentos de evaluación 

• Rúbricas analíticas y holísticas alineadas con el MCER/PCIC y con los 

criterios de adquisición de lenguas del IB. 

• Portafolios digitales, que recopilan producciones orales, escritas y 

reflexiones del alumnado. 

• Autoevaluaciones y coevaluaciones, para fomentar la autonomía y la 

conciencia del propio aprendizaje. 

• Registros de observación y seguimiento individualizado. 

6.3 Seguimiento del aprendizaje 

El seguimiento se lleva a cabo mediante: 

• Informes periódicos de progreso en ManageBac. 

• Retroalimentación individualizada y tutorías personales. 

• Coordinación entre docentes de ELE y de otras áreas para asegurar la 

coherencia vertical y horizontal del currículo. 

• Revisión anual del plan de enseñanza con base en los resultados de 

aprendizaje. 
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6.4 ATL Skills (Approaches to Learning Skills) 

El marco del IB sitúa las ATL skills como competencias transversales, y la evaluación 

en ELE las integra explícitamente. Por ejemplo: 

• Pensamiento crítico y creativo: analizar y producir mensajes en español 

adaptados al contexto. 

• Comunicación: interactuar eficazmente en tareas orales y escritas. 

• Autogestión: planificar el aprendizaje, utilizar estrategias de estudio y 

autoevaluarse. 

• Colaboración: participar en actividades de aprendizaje cooperativo. 

• Investigación: buscar, analizar y usar información en español de manera crítica 

y reflexiva. 

Estas habilidades refuerzan la dimensión formativa de la evaluación, fomentando la 

autonomía y la transferencia de aprendizajes a otras áreas del currículo. 

En conjunto, esta alineación asegura que la evaluación en ELE no se limite a medir 

la corrección lingüística, sino que valore el uso significativo de la lengua en contextos 

interculturales, el desarrollo de la mentalidad internacional y las habilidades para el 

aprendizaje permanente, en sintonía con la misión de SEK International School 

Riyadh y del IB. 

8. Perfil y formación del profesorado 

El profesorado de Español como Lengua Extranjera en SEK International School 

Riyadh debe poseer una sólida preparación académica y profesional que garantice la 

calidad del proceso de enseñanza-aprendizaje. Esta formación comprende: 

• Titulaciones universitarias de grado y posgrado en Filología Hispánica, 

Ciencias de la Educación, Lingüística y Enseñanza de ELE. 

• Especializaciones en didáctica del español como lengua extranjera, con 

diplomas de universidades españolas de referencia. 

• Másteres oficiales en enseñanza de ELE y en educación internacional, que 

refuerzan la capacidad para trabajar en contextos multiculturales y plurilingües. 

• Formación en programas IB (PYP, MYP y DP), asegurando la coherencia 

metodológica con los estándares del Bachillerato Internacional. 

• Capacitación en la preparación y evaluación de exámenes internacionales de 

español (DELE y SIELE), garantizando que el alumnado reciba un 

acompañamiento riguroso y actualizado en su trayectoria de certificación 

lingüística. 



Plan de Enseñanza de Español como Lengua Extranjera (ELE) – SEK RIYADH 

 

11 
 

• Actualización profesional continua mediante cursos, talleres y seminarios en 

áreas como aprendizaje cooperativo, uso de tecnologías educativas, 

gamificación, evaluación por competencias y diferenciación pedagógica. 

Este perfil asegura que la enseñanza del español se fundamente en la investigación 

didáctica actual y se adapte a la diversidad del alumnado. 

9. Recursos materiales y tecnológicos 

El área de ELE debe disponer de recursos específicos que aseguren la calidad del 

proceso de enseñanza-aprendizaje: 

• Bibliografía de referencia (manuales de ELE, materiales del Instituto 

Cervantes, recursos académicos). 

• Plataformas digitales interactivas para la práctica de las cuatro destrezas 

(listening, speaking, reading, writing). 

• Entorno virtual de aprendizaje (ManageBac y otros), donde los estudiantes 

acceden a tareas, rúbricas y retroalimentación. 

• Materiales elaborados por el profesorado, adaptados al perfil plurilingüe de los 

estudiantes. 

• Biblioteca y mediateca digital con acceso a textos auténticos, audiovisuales y 

juegos didácticos. 

Entre los manuales y materiales de referencia empleados se incluyen: 

• Español a tope (Edinumen). 

• Espacio Joven 360 (Edinumen). 

• Frecuencias Fusión (Edinumen). 

Asimismo, el alumnado dispone de acceso a plataformas digitales (Aula Virtual de 

ELE, Edinumen Campus, Blooket, Kahoot). 

10. Atención al estudiante y servicios de apoyo 

La atención a la diversidad del alumnado es un pilar fundamental del programa de 

ELE en SEK International School Riyadh. Este principio responde a la idea de que el 

aprendizaje de lenguas debe adaptarse a las características individuales de cada 

estudiante (Consejo de Europa, 2020). 

• Tutorías individuales: las tutorías permiten detectar necesidades específicas 

y ofrecer un acompañamiento personalizado en el progreso del estudiante. 

Este acompañamiento está alineado con la visión de Black y Wiliam (1998), 

quienes destacan la importancia de la retroalimentación formativa en la mejora 

del aprendizaje. 
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• Apoyo lingüístico adicional: se implementan sesiones de refuerzo para 

estudiantes en niveles iniciales, con un enfoque en rutinas audiolinguales y 

materiales visuales. Harmer (2007) subraya la relevancia de un input 

comprensible y accesible en etapas tempranas de adquisición lingüística. 

• Clubes de conversación y actividades extracurriculares: estas instancias 

favorecen el uso espontáneo y real de la lengua, incrementando la motivación 

intrínseca (Deci & Ryan, 1985) y contribuyendo al desarrollo de la fluidez 

comunicativa (Littlewood, 2004). 

• Actividades de extensión cultural: talleres de cine, literatura, gastronomía o 

música permiten vincular la lengua con la cultura, fortaleciendo la competencia 

intercultural y el desarrollo de una mentalidad abierta (Consejo de Europa, 

2020; IBO, 2018). 

De esta manera, el apoyo al estudiante se concibe como un proceso integral que 

trasciende el aula, potenciando tanto la motivación como la autonomía y la identidad 

plurilingüe. 

11. Plan de calidad y mejora continua 

El plan de ELE se entiende como un documento vivo, en constante revisión y 

perfeccionamiento. La mejora continua se articula en torno a la reflexión docente y al 

análisis de evidencias del aprendizaje. 

• Reuniones de coordinación semanales: el profesorado mantiene encuentros 

cada semana para analizar resultados, compartir experiencias y ajustar 

estrategias. Johnson & Johnson (1999) resaltan que la colaboración 

profesional frecuente es clave para la innovación pedagógica y la coherencia 

metodológica. 

• Encuestas de percepción a estudiantes y familias: estas herramientas 

permiten recoger la visión de la comunidad educativa, reforzando la cultura de 

retroalimentación (Black & Wiliam, 1998). 

• El profesor reflexivo: la revisión interna del profesorado incluye 

observaciones de aula y análisis de prácticas. En este proceso, la figura del 

docente se concibe como la de un profesional reflexivo (Schön, 1983; 

Zeichner, 1993), que analiza su práctica, toma decisiones pedagógicas 

fundamentadas y ajusta sus métodos en función de la experiencia y la 

investigación. Este enfoque convierte a los docentes en agentes de cambio y 

mejora educativa. 

• Indicadores de calidad: se definen criterios de seguimiento como la 

progresión en los niveles del MCER, la continuidad del aprendizaje en las 

diferentes etapas y la participación en proyectos culturales y lingüísticos. La 
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gestión de datos se inspira en el ciclo de mejora continua de Deming (1986): 

planificar → actuar → reflexionar → mejorar. 

En este marco, la calidad no se concibe como un estado alcanzado, sino como un 

proceso dinámico que evoluciona con la práctica docente, el contexto y las 

necesidades de los estudiantes. 

12. Vinculación institucional y proyección cultural 

SEK International School Riyadh fomenta el vínculo con la comunidad 

hispanohablante a través de: 

• Preparación y orientación para exámenes internacionales de español 

(DELE y SIELE). 

• Participación en redes internacionales de enseñanza de ELE, 

compartiendo buenas prácticas y recursos. 

• Colaboraciones con embajadas, asociaciones y centros culturales de 

países hispanohablantes en Arabia Saudita. 

• Proyección internacional del colegio, mediante proyectos colaborativos con 

otros centros SEK y colegios IB del mundo. 

El colegio mantiene colaboraciones con la Embajada de España en Arabia Saudita y 

diversas asociaciones culturales locales. Estas alianzas permiten organizar talleres, 

conferencias, semanas culturales y concursos literarios, reforzando la inmersión del 

alumnado en la lengua y cultura hispanohablantes. 

Estas acciones reafirman el compromiso del centro con la difusión del español y la 

cultura hispana, contribuyendo a la formación integral de ciudadanos globales. 
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